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　Hi Nakaton!
　It’s finally summer! Stay cool and enjoy the nice weather. Here are some 
common English phrases related to summer and hot weather. Have you 
heard any of these before? Try using them sometime!
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This article written by Ms. Maggie

今月の担当はマギー先生

　中頓別のみなさん、こんにちは！
　いよいよ夏ですね！涼しくして過ごし、良い天気をお楽しみください。今月は、色々な夏や暑
い天気に関する一般的な英語のフレーズを紹介します。これらのどれかを聞いたことがあります
か？ いつか使ってみましょう！

This article written by Ms. Maggie

今月の担当はマギー先生

feeling the heat- under pressure, feeling stressed
意味：押せ押せ、気がせく
例文：I only had 10 minutes to study for this test, so I’m feeling the heat.
　　　このテストの勉強時間が 10 分しかなかったので、プレッシャーを感じています。

a breath of fresh air- something new or refreshing
意味：気分を晴らすもの
例文：Golden week is a breath of fresh air to many workers around Japan. 
　　　ゴールデンウィークは日本中の多くの労働者にとって気分を晴らすことです。

cool as a cucumber- remain calm in a difficult situa�on　訳：きゅうりのような涼しい
意味：冷静である
例文：Even though he was talking to the president, he stayed cool as a cucumber.
　　　彼は社長と話をしていても、落ち着いていました。
breeze through- to finish something easily and quickly
意味：早く難なく（ことを）終える
例文：The book was so interesting, I breezed through it.
　　　その本はとても面白かったので、難なく読めました。
dog days of summer- the ho�est days of summer　訳：夏の犬の日々
意味：暑中、夏の盛り
例文：I spent the dog days of summer this year in front of my air conditioner.
　　　私は今年の暑中エアコンの前で過ごしました。
under the sun- everything possible　訳：太陽の下で
意味：ありとあらゆるもの
例文：She’s a great chef, she can cook everything under the sun!
　　　彼女は素晴らしいシェフで、何でも料理できます！
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